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 Հան գու ցային բա ռեր: ա ֆա զի ա, 
երկ լեզ վու թյուն, թես տեր, հայե րեն, 
քե րա կա նու թյուն

 Ե րկ լեզ վու թյան սահ ման ման մա-
սին տար բեր պատ կե րա ցումն  եր կան: 
Ո րոշ հե տա զո տող նե րի կար ծի քով 
այն եր կու լե զու նե րի տի րա պե տումն  
է մայ րե նի ի մա կար դա կո վ՝ ա ռա նց 
օ տար ա ռո գա նու թյան [1]: Գիտ նա-
կան նե րի մի  այլ խումբ կար ծում է, 
որ երկ լե զու լի նե լու հա մար ան հրա-
ժե շտ է եր կու լե զու նե րը յու րաց նել 
վաղ ման կա կան տա րի քում: Այ նուա-
մե  նայ նիվ, ժա մա նա կա կից նյար դա-
լեզ վա բա նա կան գրա կա նու թյան մե ջ 
ան ձը հա մար վում է երկ լե զու, ե թե նա 
ա ռօ րյայում տար բեր մի  ջա վայ րե րում 
մա րդ կա նց հետ շփ վե լիս գոր ծա ծում 
է եր կու և ա վե լի լե զու ներ [7]: Պար-
տա դիր չէ, որ երկ լե զու ան ձը հա վա-
սա րա պես լավ տի րա պե տի բո լոր այլ 
լե զու նե րին, ո րոն ցով խո սում է: Օ րի-
նակ, ներ գաղ թյալ նե րի ըն տա նի քում 
ծն վա ծը խո սում է իր ծնող նե րի մայ-
րե նի լեզ վով, սա կայն նա ոչ մի  շտ է 
կա րո ղա նում գրել կամ կար դալ այդ 
լեզ վով: Ան ձը հա մար վում է երկ լե զու 
նաև այն դեպ քում, երբ իր ի մա ցած 
լե զու նե րից մե  կով մի  այն գրում է ու 
կար դում, բայց գրե թե եր բեք չի խո-
սում: Աշ խար հի բազ մա թիվ գիտ նա-
կան ներ ան գլե րե նը գոր ծա ծում են 

մի  այն հոդ ված ներ գրե լիս: Երկ լեզ-
վու թյան եր ևույթն առ կա է աշ խար-
հի գրե թե բո լոր երկր նե րում: Ա վե լին, 
աշ խար հի բնակ չու թյան կե սից ա վե-
լին երկ լե զու է [7]: 

Ե թե աշ խար հում երկ լե զու մար-
դիկ այդ քան շատ են, մե ծ կլի նի նաև 
ա ֆա զի ա ու նե ցող երկ լե զու ան ձա նց 
թի վը [14]: Ա ֆա զի այի ախ տա նիշ նե րը 
կա րող են տար բեր կե րպ դրս ևոր վել 
երկ լե զու ան ձի մո տ՝ ան կախ լե զու-
նե րի տի րա պետ ման մա կար դա կից 
կամ դրա նց յու րաց ման տա րի քից [3]
[14]: Այ նուա մե  նայ նիվ, մի  նչև հի մա 
պա րզ չէ, թե երկ լեզ վու թյան դեպ-
քում ին չու է լե զու նե րից մե  կն ա վե լի 
շատ տու ժում կամ ա վե լի լավ վե րա-
կա նգն վում, քան մյու սը: Ըստ Պիտ-
րի օ րեն քի, ա ռա վել « ծա նոթ» լե զուն 
ա վե լի լավ է վե րա կա նգն վում [18]: 
Այս տե սա կե տը ձև կե րպ վել է՝ նկա-
տի ու նե նա լով Ռի բոյի օ րեն քը, ըստ 
ո րի, հի շո ղու թյան խան գա րումն  ե-
րի ա ռա ջաց ման դեպ քում, հա մե -
մա տա բար թա րմ հի շո ղու թյուն նե րն 
ա վե լի ա րագ են մո ռաց վում, քան 
կյ ան քի ա վե լի վաղ հատ վա ծի հետ 
կապ ված նե րը: Մեր օ րե րում Պիտ րի 
օ րեն քը (ա ռա վել « ծա նոթ» լեզ վի վե-
րա կա նգ նու մը) հա կա դր վում է Ռի-
բոյի օ րեն քին (մայ րե նի լեզ վի վե րա-
կա նգ նու մը) [4]: 

Ե ՐԿ ԼԵ ԶՈՒ Ա ՖԱ ԶԻ Ա. Ա ՐԵ ՎՄՏՅԱՆ ՄՈ ՏԵ ՑՈ ՒՄ ՆԵ Ր
 

Իշ խա նյան Բ.Վ.

 Դա նի այի Կո պեն հա գե նի հա մալ սա րա նի նյար դա լեզ վա բա նու թյան 
ամ բի ո նի աս պի րա նտ
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Ը ստ Կայն ցի, ա ֆա զի այի ժա-
մա նակ ան գի տակ ցա կա նո րե ձե ռք 
բեր ված լե զուն ա վե լի է տու ժում, 
քան ֆոր մալ մի  ջա վայ րում սո վո-
րա ծը (այ սի նքն՝ օ տար լե զուն) [8]: 
Պա րա դին  կի սում է այս կար ծի քը՝ 
ա ռա ջար կե լով մայ րե նի և օ տար լե-
զու նե րի գոր ծա ծու թյան տար բեր 
մն ես տիկ ռազ մա վա րու թյուն ներ[13]: 
Ըստ նրա, օ տար լե զու գոր ծա ծե լիս 
աշ խա տում է ան ձի դեկ լա րա տիվ հի-
շո ղու թյու նը, ո րի հիմ քում ըն կած են 
գի տա կից մե  խա նի զմն  եր, մի  նչ դեռ 
մայ րե նի լեզ վով խո սե լիս նա հույ-
սը դնում է ան գի տա կի ց՝ պրո ցե դու-
րալ հի շո ղու թյան վրա: Ա ֆա զի այի 
ժա մա նակ հիմն  ա կա նում տու ժում 
է պրո ցե դու րալ հի շո ղու թյու նը, ին-
չի ար դյուն քում պահ պան վում է այն 
լե զուն, ո րին հի վա նդն ա վե լի վատ է 
տի րա պե տում:

 Լե զու նե րի տի րա պետ ման մա-
կար դա կը, յու րաց ման տա րի քը և 
մն ես տիկ ստ րա տե գի ա նե րը մի  ակ 
գոր ծոն նե րը չեն, ո րո նք պա տաս խա-
նա տու են երկ լե զու ան ձա նց ա ֆա զի-
այի տար բեր դրս ևո րումն  ե րի հա մար: 
Ու սումն  ա սի րե լով ա ֆա զի ա ու նե ցող 
ֆրի ու լե րեն-ի տա լե րեն երկ լե զու նե-
րի ն՝ Ֆաբ րոն ցույց է տվել, որ եր կու 
լե զու նե րի խա թար ման տար բեր դրս-
ևո րումն  ե րը պայ մա նա վոր ված են 
դրա նց քե րա կա նա կան ընդ հան րու-
թյուն նե րից և տար բե րու թյուն նե րից 
[3]: Եր կու լե զու նե րի խա թար ման մի -
ան ման ախ տա նիշ նե րը պայ մա նա-
վոր ված են դրա նց քե րա կա նա կան 
նմա նու թյուն նե րով, մի  նչ դեռ ի րա րից 
տար բեր վող ախ տա նիշ նե րն ի հայտ 
են գա լիս այն դեպ քե րում, երբ լե զու-
նե րի քե րա կա նու թյու նը տար բեր է: 
Պա րա դին ա ռաջ է քա շել այն մի տ քը, 

որ ցան կա ցած լեզ վում ա ֆա զի այի 
ախ տա նիշ նե րն ինչ-որ չա փով պայ-
մա նա վոր ված են այդ լեզ վի ձևա բա-
նա կան հա րս տու թյամբ [14]: Ա վե լի 
բա րդ ձևա բա նու թյուն ու նե ցող լե զու-
նե րն ա ֆա զի այի ժա մա նակ ա վե լի 
շատ են են թա կա խա թար վե լու, քան 
պա րզ ձևա բա նու թյուն ու նե ցող նե րը:

 Ֆաբ րոն նկա րագ րել է երկ լե-
զու ա ֆա զի այի յու րա հա տուկ ախ-
տա նիշ նե րը՝ հաշ վի առ նե լով ա ֆա-
զի այի ե րեք փու լե րի ըն թաց քը, (1) 
սուր փուլ, ո րը տևում է մի  նչև չո րս 
շա բաթ, (2) են թա սուր փուլ (մի  նչև 
չո րս-հի նգ ա մի ս) և (3) ուշ փուլ (մի  
քա նի ամ սից հե տո՝ ամ բո ղջ կյ ան-
քի ըն թաց քում): Սուր փու լի ըն թաց-
քում կա րող են լի նել ան հրա ժե շտ 
բա ռը ո րո նե լու դժ վա րու թյուն ներ մի  
լեզ վում, մի  նչ դեռ հի վան դը կա րող է 
հա րա բե րա կա նո րեն սա հուն խո սել 
մյուս լեզ վով, իսկ եր կու լե զու նե րի 
ըն կա լու մը կա րող է լի նել հա վա սա-
րա պես պահ պան ված: Են թա սուր 
փու լի ըն թաց քում եր կու լե զու նե րի 
դեպ քում էլ ա ֆա զի այի ծան րու թյու-
նը և տե սա կը կա րող են տար բեր 
լի նել [2]: Ուշ փու լը բնու թա գր վում 
է լե զու նե րի վե րա կա նգն մա մբ, ո րը 
կա րող է տար բեր պատ կեր ներ ու նե-
նալ [18]: Զու գա հեռ վե րա կա նգն ման 
դեպ քում եր կու լե զու նե րը վե րա -
կանգն վում են հա վա սա րա պես: Ըստ 
հե տա զո տու թյուն նե րի՝ սա վե րա կա-
նգ ման ա մե  նա հա ճախ հան դի պող 
տար բե րա կն է [3][12]: Ընտ րո ղա կան 
վե րա  կա նգման ժա մա նակ լե զու նե-
րից մե  կը վե րա կա նգն վում է շատ 
լավ, մի  նչ դեռ մյուս լե զուն շա րու նա-
կում է մն ալ խա թար ված: Հա ջոր դա-
կան վե րա կա նգն ման դեպ քում նախ 
վե րա կա նգն վում է մի  լե զուն, հե տո 
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երկ րոր դը հաս նում է ա ռա ջի նին: 
Ո րոշ ախ տա նիշ ներ բնո րոշ են մի -

այն երկ լե զու ա ֆա զի ային: Դրան-
ցից են ախ տա բա նա կան կո դան ցու-
մը (մի  լեզ վի բա ռե րի նե րդ րում մյուս 
լեզ վի քե րա կա նա կան կա ղա պա րի 
մե ջ), կո դա խառ նու մը (եր կու լե զու-
նե րի շփոթումը) և թա րգ մա նա կան 
խան գա րումն  ե րը: Կո դան ցու մը և կո-
դա խառ նու մը բնո րոշ են նաև ա ռողջ 
երկ լե զու նե րին: Այս եր ևույթ նե րը 
դառ նում են ախ տա բա նա կան, երբ 
գոր ծած վում են այն պի սի զրու ցակ ցի 
ներ կայու թյա մբ, ով չի տի րա պե տում 
լե զու նե րից մե  կին, կամ երբ հի վան-
դին հա տուկ խնդ րում են մի  այն մի  
լեզ վով խո սել [4]: Թա րգ մա նա կան 
խան գա րումն  ե րն են [5]. (1) թա րգ-
մա նե լու ու նա կու թյան խան գա րու մը, 
ո րը կա րող է դրս ևոր վել եր կու ուղ-
ղու թյուն նե րո վ՝ ան կախ լե զու նե րի 
տի րա պետ ման մա կար դա կից, (2) 
ինք նա բուխ թա րգ մա նու թյուն. երբ 
հի վա նդն ու նե նում է մե կ լեզ վով ար-
տա բե րած նա խա դա սու թյուն նե րը 
մյուս լեզ վով թա րգ մա նե լու ան հաղ-
թա հա րե լի ցան կու թյուն, (3) թա րգ-
մա նու թյուն՝ ա ռա նց հա սա կա նա լու. 
հի վան դը կա րո ղա նում է թա րգ մա նել 
ի րեն տր ված հրա հան գը, սա կայն չի 
ըմբռ նում դրա ի մաս տը, և (4) հա-
կա սա կան թա րգ մա նու թյուն, երբ 
թա րգ մա նու թյունն ի րա կա նաց վում 
խա թար ված լեզ վով, ո րով հի վան-
դը խո սել չի կա րո ղա նում: Այս ախ-
տա նիշ նե րը կար ևոր է հաշ վի առ նել 
թարգ մա նա կան թես տեր ան ցկաց-
նե լիս: 

Պ րակ տի կայում ըն դուն ված է հե-
տա զո տել ա ֆա զի ա ու նե ցող երկ-
լե զու ան ձի մի  այն մե կ լե զուն, ո րը 
սո վո րա բար այն լե զուն է, ո րին հի-

վան դա նո ցի ան ձնա կազ մը կամ լո-
գո պե դը տի րա պե տում է [17]: Այ-
նուա մե  նայ նիվ, հա վա նա կան է, որ 
այն լե զուն, ո րը չգի տի հի վան դա նո-
ցի ան ձնա կազ մը, ա վե լի պահ պան-
ված է, հետ ևա բար կա րող է ա վե լի 
լավ ծա ռայել հա ղոր դա կց ման հա-
մար [17]: Բա ցի դրա նից, մի  լեզ վում 
մի  մո դա լու թյու նը կա րող է ա վե լի 
խա թար ված լի նել, քան մյու սում, և 
եր կու լե զու նե րը կա րող են տար բեր 
կե րպ վե րա կա նգն վել [16]: Ա վե լին, 
ա ռօ րյայում մի  լե զուն կա րող է ա վե-
լի շատ պե տք գալ, քան մյու սը, և դա 
կա րող է լի նել այն լե զուն, ո րով լո-
գո պե դը չի աշ խա տում: 

Ար դյուն քում ստաց վում է, որ հի-
վան դի լեզ վա կան ու նա կու թյուն նե րը 
լի ար ժե քո րեն չեն հե տա զոտ վում, և 
ա ռա ջա րկ վող բու ժու մը կե նտ րո նա-
նում է մի  այն մե կ լեզ վի վրա: Մի ա-
լե զու բու ժու մը կա րող է չհա մա պա-
տաս խա նել հի վան դի սո ցի ա լա կան 
պա հա նջ նե րին, հետ ևա բար կդժ-
վա րա նա հի վան դու թյու նից հե տո 
նրա ին տեգ րա ցի ան հա սա րա կու-
թյան մե ջ: Բա ցի դրա նից, փաս տեր 
չկան, որ մի  լեզ վի հետ աշ խա տե-
լիս վե րա կա նգն վում է նաև մյու սը 
[15]: Հետևա բար, կար ևոր է երկ լեզ-
վու թյու նը հաշ վի առ նել ա ֆա զի ա 
ու նե ցող ան ձի հետ աշ խա տե լի ս՝ 
հե տա զո տե լով նախ քան հի վան դու-
թյու նը նրա ի մա ցած բո լոր լե զու նե րը 
և ա ռա ջար կե լով բու ժում, ո րը հա մա-
պա տաս խա նում է նրա պա հա նջ նե-
րին: 

Ե րկ լե զու ան ձա նց ի մա ցած բո լոր 
լե զու նե րը հե տա զո տե լու նպա տա-
կով ստե ղծ վել է «Երկ լե զու ա ֆա զի-
այի թես տը» (BAT) [17]: Ո րոշ լե զու-
նե րի հա մար, ինչ պի սի ն, օ րի նակ, 
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ար ևե լա հայե րե նն է, այն ա ֆա զի այի 
գնա հատ ման մի  ակ գոր ծի քն է: Ա ֆա-
զի ա ու նե ցող նե րի լեզ վա կան ու նա-
կու թյուն նե րի գնա հատ ման մի  շա րք 
թես տեր կան: Դրան ցից է Բոս տո-
նի ա ֆա զի այի ախ տո րո շիչ հե տա-
զո տու թյու նը (BDAE) [6], Ա ֆա զի այի 
արևմ տյան թես տը (WAB) [19] և Ա ֆա-
զի այի ժա մա նակ լեզ վի մշակ ման 
հո գե լեզ վա բա նա կան գնա հա տու մը 
(PALPA) [9]: Այս թես տե րը գնա հա տում 
են տար բեր ո լո րտ ներ և ծա ռայում 
են տար բեր նպա տակ նե րի: Օ րի նակ, 
Բոս տո նի թես տը ո րո շում է լեզ վա-
կան խա թար ման ծան րու թյան աս-
տի ճա նը, իսկ Ա ֆա զի այի արևմ տյան 
թես տը հայտ նա բե րում է ա ֆա զի այի 
տե սա կը: Դրա նք ար դյու նա վետ են 
մի  ա լե զու հի վան դին հե տա զո տե լիս: 
Այնուա մե  նայ նիվ, երկ լե զու ա ֆա զի-
այի դեպ քում ան հրա ժե շտ է լի նում 
ձեռ քի տակ ու նե նալ թես տի եր կու 
տար բե րա կ՝ հի վան դի ի մա ցած եր կու 
լե զու նե րով: Նշ ված թես տե րը գոյու-
թյուն ու նեն սահ մա նա փակ թվով լե-
զու նե րով: Ա վե լին, դրա նց տար բե-
րակ նե րը թա րգ մա նու թյուն ներ են, ոչ 
թե ա դապ տա ցի ա ներ, ին չի ար դյուն-
քում հի վան դը կա րող է ա վե լի վատ 
ար դյունք ներ ցույց տալ մե կ լեզ վում, 
քան մյու սում [16]: Կան թես տե րի բա-
ղադ րա մա սեր, ո րո նք հնա րա վոր չէ 
թա րգ մա նել մե կ լեզ վից մյու սը: Օ րի-
նակ, հն չու թա բա նա կան մի  նի մալ 
զույ գե րն այլևս մի  նի մալ զույգ չեն 
լի նի, ե թե թա րգ ման վեն մի  լեզ վից 
մյու սը (անգլ. sad-bad զույ գը հայե-
րեն կլի նի տխուր-վատ): Ո րոշ բա ռե ր՝ 
մշա կու թային պատ ճառ նե րից ել նե-
լով, կա րող են հա ճախ հան դի պել մի  
լեզ վում, հազ վա դե պ՝ մյու սում: Կան 
լեզ վա բա նա կան կա ռուց վա ծք ներ, 

օ րի նակ, պա սիվն  ե րը, ո րո նք հա ճախ 
են հան դի պում մե կ լեզ վում (օր.՝ ին-
դո նե զե րե նում), հազ վա դե պ՝ մյուս-
նե րում (օր.՝ հայե րեն և ռու սե րեն): 
Հետ ևա բար, որ ևէ նոր լեզ վով ա ֆա-
զի այի թե ստ ստեղ ծե լիս ան հրա ժե շտ 
է ոչ թե թա րգ մա նել, այլ ա դապ տա-
ցի ա կա տա րել: Երկ լե զու ա ֆա զի այի 
թես տը (BAT) նման ա դապ տա ցի ա նե-
րի օ րի նակ է: 

Ե րկ լե զու ա ֆա զի այի թես տի հիմ-
նա կան նպա տա կն է հե տա զո տել բո-
լոր այն լե զու նե րը, ո րոն ցով հի վան-
դը խո սել է ա ֆա զի ա ձե ռք բե րե լուց 
ա ռաջ [16]: Այդ պատ ճա ռով թես տը 
մշակ վել է ա վե լի քան 65 լե զու նե-
րով [15]: Են թա թես տե րը մշակ վում են 
հաշ վի առ նե լով յու րա քան չյուր լեզ վի 
և մշա կույ թի ա ռա նձ նա հատ կու թյուն-
նե րը, որ պես զի մե կ լեզ վի հա մար 
ստա ցած մի  ա վոր նե րը հա մե  մա տե լի 
լի նեն մյուս լեզ վի հետ: 

Ե րկ լե զու ա ֆա զի այի թես տը ոչ 
մի  այն հար մար գոր ծիք է հի վան-
դի ի մա ցած լե զու նե րի խա թա րու մը 
գնա հա տե լու հա մար, այլև կա րող է 
ցույց տալ, թե որ ուղ ղու թյա մբ պետք 
է տար վի թե րա պի ան, քա նի որ հե-
տա զո տում է յու րա քան չյուր լեզ վի 
բո լոր չո րս մո դա լու թյուն նե րը (խո սել, 
հաս կա նալ, կար դալ, գրել): Թե ստն 
ու սումն  ա սի րում է լեզ վա բա նու թյան 
բո լոր մա կար դակ նե րը՝ ընդ գր կե լով 
ա ռա ջադ րա նք ներ սկ սած հն չու թա-
բա նա կան մա կար դա կից, ձևա բա-
նու թյու նից ու շա րա հյու սու թյու նից 
մի  նչև ի մաս տա բա նու թյուն: Երկ լե զու 
ա ֆա զի այի թես տը կա րե լի է կի րա-
ռել նաև թե րա պի այի ար դյու նա վե-
տու թյու նը գնա հա տե լու հա մար [17]: 
Բա ցի այս ա մե  նից, այն շատ կար ևոր 
գոր ծիք է մի  ա լե զու (մոնոլինգվ) հի-
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վա նդ նե րին հե տա զո տե լիս, հատ-
կա պես այն պի սի լե զու նե րի հա մար, 
ո րո նք չու նեն ստան դար տաց ված 
թես տեր, ինչ պի սին օ րի նակ հայե րե-
նն է [16]:

 Հա րկ է նշել, որ գոյու թյուն ու նեն 
թես տի արևմ տա հայե րեն և ար ևե լա-
հայե րեն տար բե րակ նե րը [11], սա-
կայն դրա նք եր բեք չեն ստան դար-
տաց վել: Թես տե րը պա րու նա կում 
են բազ մա թիվ լեզ վա բա նա կան և 
մշա կու թա բա նա կան թե րու թյուն ներ, 
ո րո նք պե տք է շտ կել ա ֆա զի ա ու-
նե ցո ղի հայե րե նը գնա հա տե լուց 
ա ռաջ:

 Հաշ վի առ նե լով Հայաս տա նի 
խոր հր դային ան ցյա լն ու մե ծ սփյուռ-

քի գոյու թյու նը, բա վա կան տա րած-
ված եր ևույթ է հայե րի հա մար երկ-
լե զու լի նե լը: Հետ ևա բար, ա ֆա զի ա 
ու նե ցող հայի հետ աշ խա տե լիս պե-
տք է ան պայ ման հաշ վի առ նել երկ-
լեզ վու թյան փաս տը՝ ան հրա ժեշ տու-
թյան դեպ քում հե տա զո տե լով նաև 
հի վան դի ի մա ցած մյուս լե զու նե րը: 
Այնուա մե  նայ նիվ, ա ռա վել տա րած-
ված լե զու նե րի հա մար ար դեն կան 
ա ֆա զի այի գնա հատ ման թես տեր, 
մի  նչ դեռ հայե րե նը հե տա զո տե լու 
հա մար երկ լե զու ա ֆա զի այի թես տը 
մի  ակ հնա րա վոր գոր ծի քն է: Հետ-
ևա բար, կար ևոր է դրա թե րու թյուն-
նե րը շտ կե լը, ստան դար տաց նե լը և 
գո րծ նա կա նում կի րա ռե լը:
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В статье обсуждаются современные 
западные подходы к двуязычию и дву-
язычной афазии. В ней представлены 
симптомы, которые являются уникаль-
ными для двуязычной афазии, утверж-
дается важность рассмотрения двуя-
зычия при работе с двуязычной лич-
ностью и обсуждаются различные ин-

струменты диагностики. Особое вни-
мание уделяется тесту двуязычной афа-
зии, который лингвистически и куль-
турно эквивалентен для многих языков 
и является уникальным инструментом 
для такого языка, как армянский, ко-
торый не имеет стандартизированных 
тестов.
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The paper discusses modern Western 
approaches to bilingualism and bilin-
gual aphasia.

It presents symptoms that are unique 
to bilingual aphasia, states the impor-
tance of considering bilingualism when 
working with a bilingual individual with 

aphasia and discusses various assess-
ment tools. The paper focuses on Bilin-
gual Aphasia Test, which is linguistically 
and culturally equivalent for many lan-
guages and serves as a unique tool for 
languages, which do not have standard-
ized tests, such as in  armenian.
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